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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1716/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την εισαγωγή για τον καθορισµό της τιµής εισόδου ορισµέ-

νων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της 21ης
∆εκεµβρίου 1994, σχετικά µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (EK) αριθ. 1947/2002 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (EK) αριθ. 3223/94, σε εφαρµογή των αποτε-
λεσµάτων των πολυµερών εµπορικών διαπραγµατεύσεων του
Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για τον
καθορισµό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιµών κατά
την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτηµά του.

(2) Σε εφαρµογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι κατ' απο-
κοπή τιµές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθοριστούν, όπως
αναγράφονται στο παράρτηµα του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιµές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εµφαίνεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 30 Σεπτεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

30.9.2003 L 247/1Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66.
(2) ΕΕ L 299 της 1.11.2002, σ. 17.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για τον καθορισµό των κατ' αποκοπή τιµών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισµό τιµών εισόδου ορισµένων οπωροκηπευτικών

(σε EUR/100 χιλιόγραµµα)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιµή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 104,3
060 90,5
064 127,4
070 75,1
096 68,9
999 93,2

0707 00 05 052 118,2
999 118,2

0709 90 70 052 106,5
999 106,5

0805 50 10 052 81,8
388 65,1
524 60,1
528 54,2
800 63,0
999 64,8

0806 10 10 052 104,9
064 105,0
999 105,0

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 82,9
400 85,9
508 98,1
512 105,2
720 72,4
800 160,7
804 105,2
999 101,5

0808 20 50 052 107,0
064 54,7
388 72,7
720 65,2
999 74,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 102,0
624 128,6
999 115,3

0809 40 05 052 58,0
060 54,5
066 77,1
624 162,2
999 87,9

(1) Ονοµατολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2020/2001 της Επιτροπής (ΕΕ L 273 της 16.10.2001, σ. 6). Ο
κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

30.9.2003L 247/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1717/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτέµβριο 2003 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται
από τις συµφωνίες, τις οποίες συνήψε η Κοινότητα µε τη ∆ηµοκρατία της Πολωνίας, τη ∆ηµοκρατία της

Ουγγαρίας, την Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Βουλγαρία και τη Ρουµανία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή,
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος, του καθεστώτος που προβλέπε-
ται στα πλαίσια των ευρωπαϊκών συµφωνιών µε τη Βουλγαρία, την
Τσεχική ∆ηµοκρατία, τη Σλοβακία, τη Ρουµανία, την Πολωνική
∆ηµοκρατία και τη ∆ηµοκρατία της Ουγγαρίας (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1467/2003 (2),
και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2003, αφορούν
ποσότητες ίσες ή χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες
και συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθοριστεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο.

(3) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1898/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1898/97.

3. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας

30.9.2003 L 247/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 267 της 30.9.1997, σ. 58.
(2) ΕΕ L 210 της 20.8.2003, σ. 11.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο
από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003

1 100,0

2 100,0

3 100,0

4 100,0

H1 100,0

7 100,0

8 100,0

9 100,0

T1 100,0

T2 100,0

T3 100,0

S1 100,0

S2 100,0

B1 100,0

15 100,0

16 100,0

17 100,0

30.9.2003L 247/4 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από

την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004

1 5 729,4

2 522,5

3 895,0

4 18 451,5

H1 2 377,5

7 12 236,1

8 1 312,5

9 22 425,5

T1 1 125,0

T2 10 867,0

T3 3 277,5

S1 2 250,0

S2 227,5

B1 2 250,0

15 843,8

16 1 593,8

17 11 718,8



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1718/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Σεπτεµβρίου 2003

για καθορισµό της διαθέσιµης ποσότητας για το πρώτο τρίµηνο του 2004 για ορισµένα προϊόντα µε
βάση το χοίρειο κρέας στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται από τις συµφωνίες απελευθέρωσης
των συναλλαγών µεταξύ της Κοινότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθονίας,

αφετέρου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2305/95 της Επιτροπής, της 29ης
Σεπτεµβρίου 1995, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή
στον τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπεται
στις συµφωνίες απελευθέρωσης των συναλλαγών µεταξύ της Κοι-
νότητας αφενός, και της Λετονίας, της Λιθουανίας και της Εσθο-
νίας, αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 1853/2002 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος
4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Για να διασφαλιστεί η κατανοµή των διαθεσίµων ποσοτήτων, πρέπει
στις υπάρχουσες ποσότητες για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου
έως τις 31 Μαρτίου 2004 να προστεθούν οι µεταφερθείσες
ποσότητες της περιόδου από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµ-
βρίου 2003,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως
τις 31 Μαρτίου 2004 βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2305/95
αναγράφεται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(1) ΕΕ L 233 της 30.9.1995, σ. 45.
(2) ΕΕ L 280 της 18.10.2002, σ. 5.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

(σε τόνους)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα για την περίοδο από την

1η Ιανουάριου έως τις 31 Μάρτιος 2004

18 1 462,5

L1 292,5

19 1 218,8

20 146,3

21 1 781,3

22 855,0

E1 97,5
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1719/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν τον
Σεπτέµβριο του 2003 για πιστοποιητικά εισαγωγής για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέα-
τος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβουλίου για
το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινοτικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το χοίρειο

κρέας, και για ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1432/94 της Επιτροπής, της 22ας Ιου-
νίου 1994, για τον καθορισµό των λεπτοµερειών εφαρµογής στον
τοµέα του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος εισαγωγής που
προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 774/94 του Συµβου-
λίου για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης ορισµένων κοινο-
τικών δασµολογικών ποσοστώσεων για το χοίρειο κρέας, και για
ορισµένα άλλα γεωργικά προϊόντα (1), όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1006/2001 (2), και ιδίως το
άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης πιστοποιητικών εισαγωγής που υπο-
βλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2003 αφορούν χαµ-
ηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και δύνανται
συνεπώς να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για τα προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1432/94, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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(2) ΕΕ L 140 της 24.5.2001, σ. 13.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα

Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών
πιστοποιητικών εισαγωγής για την

περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις
31 ∆εκεµβρίου 2003

1 100,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1720/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν το
Σεπτέµβριο 2003 για άδειες εισαγωγής, βάσει των καθεστώτων δασµολογικών ποσοστώσεων εισαγωγής
για ορισµένα προϊόντα του τοµέα του χοιρείου κρέατος, για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις

31 ∆εκεµβρίου 2003

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1458/2003 της Επιτροπής, της 18ης
Αυγούστου 2003, για το άνοιγµα και τον τρόπο διαχείρισης
δασµολογικών ποσοστώσεων στον τοµέα του χοιρείου κρέατος (1),
και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορήγησης αδειών εισαγωγής που υποβλήθηκαν
για το τέταρτο τρίµηνο του 2003 αφορούν ποσότητες χα-
µηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και, συνεπώς, δύνα-
νται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Πρέπει να καθορισθεί το πλεόνασµα που προστίθεται στη
διαθέσιµη ποσότητα για την επόµενη περίοδο,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής που υποβάλλονται για την
περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003 βάσει
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1458/2003, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα I.

2. Για την περίοδο από την 1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου
2004, οι αιτήσεις αδειών εισαγωγής για τις συνολικές ποσότητες
που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ πρέπει να υποβάλλονται
σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1458/2003.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθεισών

πιστοποιητικών εισαγωγής για την περίοδο από
την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003

G2 100

G3 100

G4 100

G5 100

G6 100

G7 100
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

(σε t)

Οµάδα
Συνολική διαθέσιµη ποσότητα

για την περίοδο από την
1η Ιανουαρίου έως τις 31 Μαρτίου 2004

G2 23 271,2

G3 2 732,0

G4 2 155,0

G5 4 575,0

G6 11 250,0

G7 4 125,0



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1721/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για καθορισµό ορίων εντός των οποίων δύνανται να γίνουν αποδεκτές οι αιτήσεις που υποβλήθηκαν το
Σεπτέµβριο 2003 για πιστοποιητικά εισαγωγής χοιρείου κρέατος βάσει του καθεστώτος που προβλέπεται

από τη συµφωνία που συνήψε η Κοινότητα µε τη Σλοβενία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 571/97 της Επιτροπής, της 26ης Μαρ-
τίου 1997, περί λεπτοµερών κανόνων για την εφαρµογή στον τοµέα
του χοιρείου κρέατος του καθεστώτος που προβλέπει στην ενδιά-
µεση συµφωνία µεταξύ της Κοινότητας, αφενός, και της Σλοβενίας
αφετέρου (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1006/2001 (2), και ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 4,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι αιτήσεις χορηγήσεως πιστοποιητικών εισαγωγής που
υποβλήθηκαν για το τέταρτο τρίµηνο του 2003 αφορούν
ποσότητες χαµηλότερες από τις διαθέσιµες ποσότητες και,
συνεπώς, δύνανται να ικανοποιηθούν πλήρως.

(2) Είναι σκόπιµο να επιστήσουµε την προσοχή των οικονοµικών
φορέων στο γεγονός ότι τα πιστοποιητικά µπορούν να
χρησιµοποιηθούν µόνο για προϊόντα που πληρούν όλους
τους όρους που αναφέρονται στις κτηνιατρικές διατάξεις
που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

1. Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που υποβάλλονται για
την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2003,
βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 571/97, θα γίνουν αποδεκτές
σύµφωνα µε όσα προβλέπονται στο παράρτηµα.

2. Τα πιστοποιητικά µπορούν να χρησιµοποιηθούν για τα
προϊόντα που πληρούν όλους τους όρους των κτηνιατρικών διατά-
ξεων που ισχύουν αυτήν τη στιγµή στην Κοινότητα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Οµάδα
Ποσοστό έγκρισης υποβληθέντων πιστοποιητικών

εισαγωγής για την περίοδο από την 1η Οκτωβρίου έως
τις 31 ∆εκεµβρίου 2003

23 100,00

24 100,00

25 100,00

26 100,00
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1722/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για καθορισµό των ελάχιστων τιµών πώλησης για το βόειο κρέας στο πλαίσιο του έκτου διαγωνισµού

που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1033/2003

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1254/1999 του Συµβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα του
βοείου κρέατος (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι-
σµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 28
παράγραφος 2,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Έχει ζητηθεί η υποβολή προσφορών για ορισµένες ποσότη-
τες βοείου κρέατος βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1033/
2003 της Επιτροπής (3).

(2) ∆υνάµει του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2173/
79 της Επιτροπής, της 4ης Οκτωβρίου 1979, περί των
λεπτοµερειών εφαρµογής που αφορούν τη διάθεση των
βοείων κρεάτων που αγοράζονται από τους οργανισµούς
παρεµβάσεως και περί καταρτήσεως του κανονισµού (ΕΟΚ)

αριθ. 216/69 (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2417/95 (5), οι ελάχιστες τιµές πωλή-
σεως για το κρέας που τέθηκε σε δηµοπρασία καθορίζονται
λαµβανοµένων υπόψη των ληφθεισών προσφορών.

(3) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης βοείου
κρέατος,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι ελάχιστες τιµές πωλήσεως βοείου κρέατος για τον έκτο διαγωνι-
σµό που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1033/2003, του
οποίου η προθεσµία υποβολής προσφορών έχει λήξει στις 8
Σεπτεµβρίου 2003, καθορίζονται στο παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 30 Σεπτεµβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής

30.9.2003 L 247/13Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

Estado miembro Productos Precio mínimo
Expresado en euros por tonelada

Medlemsstat Produkter Mindstepriser
i EUR/t

Mitgliedstaat Erzeugnisse Mindestpreise
Ausgedrückt in EUR/Tonne

Κράτος µέλος Προϊόντα
Ελάχιστες πωλήσεις εκφραζόµενες

σε ευρώ ανά τόνο

Member State Products Minimum prices
Expressed in EUR per tonne

État membre Produits Prix minimaux
Exprimés en euros par tonne

Stato membro Prodotti Prezzi minimi
Espressi in euro per tonnellata

Lidstaat Producten Minimumprijzen
Uitgedrukt in euro per ton

Estado-Membro Produtos Preço mínimo
Expresso em euros por tonelada

Jäsenvaltio Tuotteet Vähimmäishinnat euroina tonnia
kohden ilmaistuna

Medlemsstat Produkter Minimipriser
i euro per ton

a) Carne con hueso — Kød, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Κρέατα µε κόκαλα — Bone-in beef —
Viande avec os — Carni non disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Kött
med ben

DANMARK — Forfjerdinger —

DEUTSCHLAND — Hinterviertel —

— Vorderviertel —

ESPAÑA — Cuartos traseros —

— Cuartos delanteros —

FRANCE — Quartiers arrière —

— Quartiers avant 961

b) Carne deshuesada — Udbenet kød — Fleisch ohne Knochen — Κρέατα χωρίς κόκαλα — Boneless beef —
Viande désossée — Carni senza osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha — Ben-
fritt kött

DEUTSCHLAND — Hinterhesse (INT 11) —

— Oberschale (INT 13) —

— Unterschale (INT 14) 2 150

— Hüfte (INT 16) 2 120

— Roastbeef (INT 17) —

— Hochrippe (INT 19) —

— Schulter (INT 22) —

— Brust (INT 23) —

— Vorderviertel (INT 24) —

ESPAÑA — Lomo de intervención (INT 17) 4 025

— Morcillo de intervención (INT 21) —
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Estado miembro Productos Precio mínimo
Expresado en euros por tonelada

Medlemsstat Produkter Mindstepriser
i EUR/t

Mitgliedstaat Erzeugnisse Mindestpreise
Ausgedrückt in EUR/Tonne

Κράτος µέλος Προϊόντα
Ελάχιστες πωλήσεις εκφραζόµενες

σε ευρώ ανά τόνο

Member State Products Minimum prices
Expressed in EUR per tonne

État membre Produits Prix minimaux
Exprimés en euros par tonne

Stato membro Prodotti Prezzi minimi
Espressi in euro per tonnellata

Lidstaat Producten Minimumprijzen
Uitgedrukt in euro per ton

Estado-Membro Produtos Preço mínimo
Expresso em euros por tonelada

Jäsenvaltio Tuotteet Vähimmäishinnat euroina tonnia
kohden ilmaistuna

Medlemsstat Produkter Minimipriser
i euro per ton

FRANCE — Jarret arrière d'intervention (INT 11) —

— Tranche grasse d'intervention (INT 12) —

— Tranche d'intervention (INT 13) —

— Semelle d'intervention (INT 14) 2 586

— Filet d'intervention (INT 15) —

— Rumsteak d'intervention (INT 16) 2 105

— Faux-filet d'intervention (INT 17) 3 800

— Flanchet d'intervention (INT 18) —

— Entrecôte d'intervention (INT 19) —

— Épaule d'intervention (INT 22) —

— Poitrine d'intervention (INT 23) —

— Avant d'intervention (INT 24) —

ITALIA — Girello d'intervento (INT 14) 2 150

— Scamone (INT 16) 2 120

— Roastbeef d'intervento (INT 17) —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1723/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 29ης Σεπτεµβρίου 2003

για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για
τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος κατά την εισαγωγή ορισµένων
προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς και ∆υτικής

Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87 του Συµβουλίου, της 21ης
∆εκεµβρίου 1987, για τον καθορισµό των όρων εφαρµογής των
προτιµησιακών δασµών κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων
ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρό-
κου καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (1), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1300/
97 (2), και ιδίως το άρθρο 5 παράγραφος 2 στοιχείο α),

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

Σε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 3 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 4088/87, κοινοτικές τιµές κατά την ει-
σαγωγή και κοινοτικές τιµές στην παραγωγή καθορίζονται ανά
δεκαπενθήµερο για τα µονοανθή γαρίφαλλα (standard), τα
πολυανθή γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος, τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος, εφαρµοζόµενες για περίοδο δύο
εβδοµάδων. Σύµφωνα µε το άρθρο 1β του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
700/88 της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1988, περί ορισµένων
λεπτοµερειών εφαρµογής του καθεστώτος που εφαρµόζεται κατά
την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέρ-
γειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου καθώς

και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας (3), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2062/97 (4), οι τιµές αυτές
καθορίζονται για περιόδους δύο εβδοµάδων µε βάση τα σταθ-
µισµένα στοιχεία που παρέχουν τα κράτη µέλη. Πρέπει οι τιµές
αυτές να καθορίζονται αµέσως για να είναι δυνατόν να καθοριστούν
οι δασµοί κατά την εισαγωγή που θα εφαρµοσθούν. Γι' αυτό πρέπει
να προβλεφθεί η άµεση εφαρµογή του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κοινοτικές τιµές στην παραγωγή και οι κοινοτικές τιµές κατά
την εισαγωγή για τα µονοανθή γαρίφαλα (standard), τα πολυανθή
γαρίφαλα (spray), τα τριαντάφυλλα µε µεγάλο άνθος και τα
τριαντάφυλλα µε µικρό άνθος που αναφέρονται στο άρθρο 1β του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 700/88, για µια περίοδο δύο εβδοµάδων,
καθορίζονται στο παράρτηµα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις 30 Σεπτεµβρίου 2003.

Εφαρµόζεται από τις 1 έως τις 14 Οκτωβρίου 2003.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός ∆ιευθυντής Γεωργίας
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισµού της Επιτροπής, της 29ης Σεπτεµβρίου 2003, για καθορισµό των κοινοτικών τιµών στην παραγωγή και
των κοινοτικών τιµών κατά την εισαγωγή για τα γαρίφαλα και τα τριαντάφυλλα για την εφαρµογή του καθεστώτος
κατά την εισαγωγή ορισµένων προϊόντων ανθοκαλλιέργειας καταγωγής Κύπρου, Ισραήλ, Ιορδανίας και Μαρόκου

καθώς και ∆υτικής Όχθης και Λωρίδας της Γάζας

Περίοδος: από τις 1 έως τις 14 Οκτωβρίου 2003

(σε EUR ανά 100 τεµάχια)

Κοινοτικές τιµές στην παραγωγή
Μονοανθή γαρίφαλα

(standard)
Πολυανθή γαρύφαλα

(spray)
Τριαντάφυλλα µε

µεγάλο άνθος
Τριαντάφυλλα µε µικρό

άνθος

13,73 14,00 24,60 11,79

Κοινοτικές τιµές κατά την
εισαγωγή

Μονοανθή γαρίφαλα
(standard)

Πολυανθή γαρύφαλα
(spray)

Τριαντάφυλλα µε
µεγάλο άνθος

Τριαντάφυλλα µε µικρό
άνθος

Ισραήλ — — 11,03 8,29

Μαρόκο — — — —

Κύπρος — — — —

Ιορδανία — — — —

∆υτική Όχθη και
Λωρίδα της Γάζας — — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1724/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
που τροποποιεί για εικοστή τρίτη φορά τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002 του Συµβουλίου για την επι-
βολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε
τον Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν και για την κατάργηση του κανο-

νισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του Συµβουλίου

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 881/2002, της 27ης Μαΐου 2002, του
Συµβουλίου για την επιβολή συγκεκριµένων περιοριστικών µέτρων
κατά ορισµένων προσώπων και οντοτήτων που συνδέονται µε τον
Οσάµα Μπιν Λάντεν, το δίκτυο της Αλ Κάιντα και τους Ταλιµπάν
και για την κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 467/2001 του
Συµβουλίου για την απαγόρευση της εξαγωγής ορισµένων αγαθών
και υπηρεσιών στο Αφγανιστάν, την ενίσχυση της απαγόρευσης
πτήσεων και την παράταση της δέσµευσης κεφαλαίων και άλλων
οικονοµικών πόρων όσον αφορά τους Ταλιµπάν του Αφγανιστάν (1),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
1607/2003 της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 7 παράγραφος 1
πρώτη περίπτωση,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 απα-
ριθµεί τα πρόσωπα, τις οµάδες και τις οντότητες που αφορά
η βάσει του εν λόγω κανονισµού δέσµευση κεφαλαίων και
οικονοµικών πόρων.

(2) Στις 23 Σεπτεµβρίου 2003, η επιτροπή κυρώσεων του Συµ-
βουλίου Ασφαλείας των Ηνωµένων Εθνών αποφάσισε να τρο-
ποποιήσει τον κατάλογο προσώπων, οµάδων και οντοτήτων
που θα πρέπει να αφορά η δέσµευση κεφαλαίων και οικονο-
µικών πόρων. Συνεπώς, το παράρτηµα Ι θα πρέπει να τροπο-
ποιηθεί αναλόγως.

(3) Για να είναι τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανο-
νισµό αποτελεσµατικά, ο παρών κανονισµός πρέπει να τεθεί
σε ισχύ αµέσως,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιεί-
ται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της δηµοσίευσής
του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

Christopher PATTEN

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Το παράρτηµα Ι του κανονισµού (EΚ) αριθ. 881/2002 τροποποιείται ως εξής:

Οι παρακάτω καταχωρίσεις προστίθενται στον κατάλογο υπό τον τίτλο «Φυσικά πρόσωπα»:
1. Shadi Mohamed Mustafa ABDALLA, rue de Pavie 42, 1000 Βρυξέλλες, Βέλγιο [γνωστός και ως α) Emad Abdelhadie,

γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου 1976, Alhamza· β) Shadi Mohammed Mustafa Abdalla, γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου
1976, στο Irbid· γ) Shadi Abdallha, γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου 1976 στο Irbid της Ιορδανίας· δ) Shadi Abdallah,
γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου 1976 στο Irbid· ε) Emad Abdekhadie, γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου 1976, Athamse· στ)
Zidan Emad Abdelhadie, γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου 1976, Alhamza· ζ) (χρησιµοποιείται στο Βέλγιο) Shadi Moham-
med Mostafa Hasan, γεννηθείς στις 27 Σεπτεµβρίου 1976, Beje, Ιράκ· η) Zidan· θ) Zaidan· ι) Al Hut (ο καρχαρίας)· ια)
Emad Al Sitawi]. Ηµεροµηνία γεννήσεως: 27 Σεπτεµβρίου 1976. Τόπος γεννήσεως: Irbid, Ιορδανία. Εθνικότητα: ιορδανική,
παλαιστινιακής καταγωγής. Αριθ. διαβατηρίου: α) ιορδανικό διαβατήριο αριθ. D 862663, εκδοθέν στο Irgid, Ιορδανία, στις
10 Αυγούστου 1993· β) ιορδανικό διαβατήριο αριθ. Η 641183, εκδοθέν στο Irgid, Ιορδανία, στις 17 Απριλίου 2002· γ)
γερµανικό διεθνές ταξιδιωτικό έγγραφο αριθ. 0770479, εκδοθέν στο Ντόρτµουντ, Γερµανία, στις 16 Φεβρουαρίου 1998.
Άλλες πληροφορίες: α) όνοµα πατρός: Mohamed Abdalla· β) όνοµα µητρός: Jawaher Abdalla, το γένος Almadaneie· γ)
τελεί υπό κράτηση µέχρι να δικαστεί.

2. Mohamed ABU DHESS [γνωστός και ως α) Yaser Hassan, γεννηθείς την 1η Φεβρουαρίου 1966, Hasmija· β) Abu Ali
Abu Mohamed Dhees, γεννηθείς την 1η Φεβρουαρίου 1966, Hasmija· γ) Mohamed Abu Dhess, γεννηθείς την 1η Φε-
βρουαρίου 1966, Hashmija, Ιράκ]. Ηµεροµηνία γεννήσεως: 22 Φεβρουαρίου 1964. Τόπος γεννήσεως: Irbid, Ιορδανία. Εθνι-
κότητα: ιορδανική. Αριθ. διαβατηρίου: α) γερµανικό διεθνές ταξιδιωτικό έγγραφο αριθ. 0695982, λήξαν· β) γερµανικό
διεθνές ταξιδιωτικό έγγραφο αριθ. 0785146, ισχύον έως τις 8 Απριλίου 2004. Άλλες πληροφορίες: α) όνοµα πατρός: Mou-
hemad Saleh Hassan· β) όνοµα µητρός: Mariam Hassan, το γένος Chalabia· γ) ιδιαίτερα χαρακτηριστικά: ακαµψία/παρα-
µόρφωση του δείκτη του αριστερού χεριού· δ) τελεί υπό κράτηση µέχρι να δικαστεί.

3. Aschraf AL-DAGMA [γνωστός και ως α) Aschraf Al-Dagma, γεννηθείς στις 28 Απριλίου 1969, Kannyouiz, Παλαιστι-
νιακά Εδάφη· β) Aschraf Al Dagma, γεννηθείς στις 28 Απριλίου 1969 στη Λωρίδα της Γάζας, Παλαιστινιακά Εδάφη· γ)
Aschraf Al Dagma, γεννηθείς στις 28 Απριλίου 1969 στα Παλαιστινιακά Εδάφη· δ) Aschraf Al Dagma, γεννηθείς στις 28
Απριλίου 1969, Abasan, Λωρίδα της Γάζας]. Ηµεροµηνία γεννήσεως: 28 Απριλίου 1969. Τόπος γεννήσεως: Λωρίδα της
Γάζας, Παλαιστινιακά Εδάφη. Εθνικότητα: απροσδιόριστη/παλαιστινιακής καταγωγής, αριθ. διαβατηρίου: ταξιδιωτικό έγγραφο
προσφύγων, εκδοθέν από το Landratsamt Altenburger Land (διοικητική υπηρεσία της περιφέρειας Altenburger Land), Γερ-
µανία, µε ηµεροµηνία 30 Απριλίου 2000. Άλλες πληροφορίες: Τελεί υπό κράτηση µέχρι να δικαστεί.

4. Ahmad Fadil Nazal AL-KHALAYLEH [γνωστός και ως α) Abu Musab Al-Zarqawi· β) Muhannad· γ) Al-Muhajer· δ)
Garib]. Ηµεροµηνία γεννήσεως: 30 Οκτωβρίου 1966. Τόπος γεννήσεως: Al-Zarqaa, Ιορδανία.

5. Djamel MOUSTFA [γνωστός και ως α) Ali Barkani, γεννηθείς στις 22 Αυγούστου 1973 στο Μαρόκο· β) Kalad Belkasam,
γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979· γ) Mostafa Djamel, γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979, Maskara, Αλγερία· δ)
Mostefa Djamel, γεννηθείς στις 26 Σεπτεµβρίου 1973, Mahdia, Αλγερία· ε) Mustafa Djamel, γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου
1979, Mascara, Αλγερία· στ) Balkasam Kalad, γεννηθείς στις 26 Αυγούστου 1973 στο Αλγέρι, Αλγερία· ζ) Bekasam
Kalad, γεννηθείς στις 26 Αυγούστου 1973 στο Αλγέρι, Αλγερία· η) Belkasam Kalad, γεννηθείς στις 26 Αυγούστου 1973
στο Αλγέρι, Αλγερία· θ) Damel Mostafa, γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979 στο Αλγέρι, Αλγερία· ι) Djamal Mostafa,
γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979, Maskara, Αλγερία· ια) Djamal Mostafa, γεννηθείς στις 10 Ιουνίου 1982· ιβ) Djamel
Mostafa, γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979, Maskara, Αλγερία· ιγ) Djamel Mostafa, γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979
στο Αλγέρι, Αλγερία· ιδ) Fjamel Moustfa, γεννηθείς στις 28 Σεπτεµβρίου 1973, Tiaret, Αλγερία· ιε) Djamel Mustafa, γεννη-
θείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979· ιστ) Djamel Mustafa, γεννηθείς στις 31 ∆εκεµβρίου 1979, Mascara, Αλγερία· ιζ) Mustafa].
Ηµεροµηνία γεννήσεως: 28 Σεπτεµβρίου 1973. Τόπος γεννήσεως: Tiaret, Αλγερία. Εθνικότητα: αλγερινή. Αριθ. διαβατηρίου:
α) δανική πλαστή άδεια οδήγησης αριθ. 20645897, εκδοθείσα στο όνοµα Ali Barkani, 22 Αυγούστου 1973 στο Μαρόκο·
β) αλγερινό πιστοποιητικό γεννήσεως, εκδοθέν στο όνοµα Djamel Mostefa, γεννηθέντος στις 25 Σεπτεµβρίου 1973, Meh-
dia, επαρχία Tiaret, Αλγερία. Άλλες πληροφορίες: α) όνοµα πατρός: Djelalli Moustfa· β) όνοµα µητρός: Kadeja Mansore· γ)
τελεί υπό κράτηση µέχρι να δικαστεί.

6. Ismail Abdallah Sbaitan SHALABI [γνωστός και ως α) Ismain Shalabe· β) Ismail Abdallah Sbaitan Shalabi]. Ηµεροµηνία
γεννήσεως: 30 Απριλίου 1973. Τόπος γεννήσεως: Beckum, Γερµανία. Εθνικότητα: ιορδανική, παλαιστινιακής καταγωγής.
Αριθ. διαβατηρίου: α) διαβατήριο Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας αριθ. Ε778675, εκδοθέν στο Rusaifah, στις 23 Ιου-
νίου 1996, µε ισχύ έως τις 23 Ιουνίου 2001· β) διαβατήριο Χασεµιτικού Βασιλείου της Ιορδανίας αριθ. Η401056, JOR
9731050433, εκδοθέν στις 11 Απριλίου 2001, µε ισχύ έως τις 10 Απριλίου 2006. Άλλες πληροφορίες: α) όνοµα πατρός:
Abdullah Shalabi· β) όνοµα µητρός: Ammnih Shalabi· γ) τελεί υπό κράτηση µέχρι να δικαστεί.
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Ο∆ΗΓΙΑ 2003/84/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Σεπτεµβρίου 2003
για την τροποποίηση της οδηγίας 91/414/EOK του Συµβουλίου ώστε να καταχωρηθούν οι flurtamone,
flufenacet, iodosulfuron, dimethenamid-p, picoxystrobin, fosthiazate και silthiofam ως δραστικές

ουσίες

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 15ης Ιουλίου
1991, σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών
προϊόντων (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
2003/79/ΕΚ της Επιτροπής (2), και ιδίως το άρθρο 6 παράγραφος
1,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ, οι αρχές της Γαλλίας έλαβαν, στις 15 Φεβρουα-
ρίου 1994, αίτηση από την Rhône-Poulenc Agro France
(τώρα πλέον Bayer CropScience) για την καταχώρηση της
δραστικής ουσίας flurtamone στο παράρτηµα Ι της οδηγίας
91/414/ΕΟΚ. Με την απόφαση 1996/341/ΕΚ της Επι-
τροπής (3) επιβεβαιώθηκε ότι ο φάκελος ήταν «πλήρης», υπό
την έννοια ότι µπορούσε να θεωρηθεί ότι καταρχήν
πληρούνται, όσον αφορά τα δεδοµένα και τις πληροφορίες,
οι απαιτήσεις των παραρτηµάτων ΙΙ και ΙΙΙ της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ.

(2) Την 1η Φεβρουαρίου 1996 η Γαλλία έλαβε αίτηση σύµφωνα
µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ
από την Bayer AG (τώρα πλέον Bayer CropScience) σχε-
τικά µε την flufenacet (προηγούµενη ονοµασία: fluthia-
mide). Με την απόφαση 97/362/ΕΚ της Επιτροπής (4)
κρίθηκε ότι η εν λόγω αίτηση ήταν πλήρης.

(3) Στις 14 ∆εκεµβρίου 1998 η Γερµανία έλαβε αίτηση
σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ από την Hoechst Schering AgrEvo GmbH (τώρα
πλέον Bayer CropScience) σχετικά µε την iodosulfuron (ως
µητρική ουσία του iodosulfuron-methyl-sodium). Με την
απόφαση 1999/392/ΕΚ της Επιτροπής (5) κρίθηκε ότι η εν
λόγω αίτηση ήταν πλήρης.

(4) Στις 16 Απριλίου 1999 η Γερµανία έλαβε αίτηση σύµφωνα
µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ
από την BASF AG σχετικά µε την dimethenamid-p. Με την
απόφαση 1999/555/ΕΚ της Επιτροπής (6) κρίθηκε ότι η εν
λόγω αίτηση ήταν πλήρης.

(5) Στις 26 Μαΐου 1999 η Ιρλανδία έλαβε αίτηση σύµφωνα µε
το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ από
την Zeneca Agrochemicals (τώρα πλέον Syngenta) σχετικά
µε την picoxystrobin. Με την απόφαση 1999/555/ΕΚ
κρίθηκε ότι και η εν λόγω αίτηση ήταν πλήρης.

(6) Στις 5 Μαρτίου 1996 το Ηνωµένο Βασίλειο έλαβε αίτηση
σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ από την ISK Biosciences Europe SA σχετικά µε
την fosthiazate. Με την απόφαση 97/362/ΕΚ κρίθηκε ότι η
εν λόγω αίτηση ήταν πλήρης.

(7) Στις 14 ∆εκεµβρίου 1998 η Ιρλανδία έλαβε αίτηση
σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 2 της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ από την Monsanto Crop Protection σχετικά µε
την silthiofam (προηγούµενη ονοµασία: silthiopham). Με
την απόφαση 1999/392/ΕΚ κρίθηκε ότι η εν λόγω αίτηση
ήταν πλήρης.

(8) Για τις ανωτέρω δραστικές ουσίες αξιολογήθηκαν οι επι-
πτώσεις στην ανθρώπινη υγεία και στο περιβάλλον, σύµφωνα
µε τις διατάξεις του άρθρου 6 παράγραφοι 2 και 4 της οδη-
γίας 91/414/ΕΟΚ, για τις χρήσεις που προτείνονται από
τους αιτούντες. Τα κράτη µέλη που έχουν ορισθεί εισηγητές
υπέβαλαν στην Επιτροπή σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης για
τις ουσίες στις 21 Μαΐου 1997 (flurtamone), στις 6
Ιανουαρίου 1998 (flufenacet), στις 30 Μαΐου 2000 (iodo-
sulfuron), στις 26 Σεπτεµβρίου 2000 (dimethenamid-p),
στις 11 Ιουνίου 2001 (picoxystrobin), στις 18 Μαρτίου
1998 (fosthiazate) και στις 2 Οκτωβρίου 2000 (silthio-
fam).

(9) Τα σχέδια εκθέσεων αξιολόγησης έχουν επανεξετασθεί από
τα κράτη µέλη και την Επιτροπή στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων.
Οι ανασκοπήσεις οριστικοποιήθηκαν στις 4 Ιουλίου 2003
υπό τη µορφή των εκθέσεων ανασκόπησης της Επιτροπής
για τις flurtamone, flufenacet, iodosulfuron, dimethena-
mid-p, picoxystrobin, fosthiazate και silthiofam.

(10) Από τις ανασκοπήσεις των iodosulfuron, dimethenamid-p,
picoxystrobin και silthiofam δεν προέκυψαν τυχόν
αναπάντητα ερωτήµατα ή ανησυχίες, οι οποίες θα απαιτού-
σαν διαβούλευση µε την επιστηµονική επιτροπή φυτών.

(11) Τα έγγραφα και οι πληροφορίες σχετικά µε την flurtamone
υποβλήθηκαν επίσης στην επιστηµονική επιτροπή φυτών για
χωριστή διαβούλευση. Η γνώµη της επιστηµονικής επι-
τροπής φυτών ζητήθηκε δύο φορές, κυρίως για να αξιο-
λογήσει την ενδεχόµενη έκπλυση δύο µεταβολιτών της δρα-
στικής ουσίας, του 3-τριφθοροµεθυλοβενζοϊκού οξέος
(TFMBA) και του τριφθοροξικού οξέος (TFAA). Στην πρώτη
γνωµοδότησή της (7), η επιστηµονική επιτροπή συνέστησε σε
σχέση µε το TFMBA να συµπεριληφθούν εδάφη µε τιµές pH
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µεταξύ 7 και 8 στις µελέτες ρόφησης για τον µεταβολίτη
αυτό. Ως προς τον µεταβολίτη TFAA, η επιτροπή έκρινε τα
διαθέσιµα δεδοµένα ανεπαρκή για την αξιολόγηση του κιν-
δύνου µόλυνσης των υπόγειων υδάτων. Στη συνέχεια,
εκπονήθηκαν περαιτέρω µελέτες από τον αιτούντα και για
τους δύο µεταβολίτες. Στη δεύτερη γνωµοδότησή της (1), η
επιστηµονική επιτροπή συµπέρανε ότι οι συγκεντρώσεις του
TFMBA που εκπλύνονται στα υπόγεια ύδατα από εδάφη µε
pH άνω του 5 µπορεί να υπερβούν το 0,1 g/l σε µικρό
ποσοστό περιπτώσεων/καταστάσεων. Η επιτροπή επίσης
συµπέρανε ότι ο µεταβολίτης TFAA δεν αντιπροσωπεύει µη
αποδεκτό κίνδυνο για τους υδρόβιους οργανισµούς µέσω
των υπόγειων υδάτων, αλλά τα τοξικολογικά στοιχεία που
τέθηκαν στη διάθεση της επιτροπής ήσαν ακόµη ανεπαρκή.
Οι συστάσεις της επιστηµονικής επιτροπής ελήφθησαν
υπόψη κατά την περαιτέρω εξέταση και στην παρούσα
οδηγία και στην έκθεση ανασκόπησης. Οι ελλείπουσες
πληροφορίες παραδόθηκαν αργότερα από τον αιτούντα και
αξιολογήθηκαν από το κράτος µέλος εισηγητή. Σύµφωνα µε
την αξιολόγηση της µόνιµης επιτροπής, οι µεταβολίτες
TFMBA και TFAA δεν θα είχαν επίπτωση στο περιβάλλον,
εάν λαµβάνονταν τα κατάλληλα µέτρα άµβλυνσης των κιν-
δύνων.

(12) Όσον αφορά την flufenacet, ζητήθηκε από την επιστηµονική
επιτροπή φυτών να σχολιάσει δύο προϊόντα αποδόµησης
(M2 και M4) της δραστικής ουσίας, τα οποία ανιχνεύθηκαν
σε εκπλύµατα λυσιµέτρων, καθώς και την έκθεση των χει-
ριστών. Στη γνωµοδότησή της (2), η επιτροπή έκρινε για
τους µεταβολίτες Μ2 και Μ4 ότι ο κίνδυνος για τους χερ-
σαίους οργανισµούς µη στόχους δεν είχε ακόµη επαρκώς
αξιολογηθεί και επίσης εντόπισε και άλλα προϊόντα απο-
δόµησης, για τα οποία ο κίνδυνος για τους οργανισµούς µη
στόχους χρειαζόταν περαιτέρω αξιολόγηση. Η επιτροπή
ήταν της γνώµης ότι η αξιολόγηση του κινδύνου της flufe-
nacet για τον χειριστή είχε εξετασθεί επαρκώς, αλλά
σηµείωσε ότι η δυνατότητα του σκευάσµατος να προκαλεί
ευαισθητοποίηση αξίζει να τύχει της δέουσας προσοχής. Οι
συστάσεις της επιστηµονικής επιτροπής ελήφθησαν υπόψη
κατά την περαιτέρω εξέταση και στην παρούσα οδηγία και
στην έκθεση ανασκόπησης. Αφού οι ελλείπουσες πληροφο-
ρίες παραδόθηκαν αργότερα από τον αιτούντα και αξιο-
λογήθηκαν από το κράτος µέλος εισηγητή. Σύµφωνα µε την
αξιολόγηση της µόνιµης επιτροπής ο κίνδυνος από όλα τα
εντοπισµένα προϊόντα αποδόµησης για τους οργανισµούς µη
στόχους θα ήταν ανεκτός και ότι ο κίνδυνος ευαισθητο-
ποίησης θα ήταν επίσης ανεκτός, εάν λαµβάνονταν τα
κατάλληλα µέτρα άµβλυνσης των κινδύνων.

(13) Όσον αφορά την fosthiazate, ζητήθηκε από την επιστηµο-
νική επιτροπή να σχολιάσει σχετικά µε την ενδεχόµενη
έκπλυση στα υπόγεια ύδατα, σχετικά µε τον κίνδυνο για
οργανισµούς µη στόχους που διαβιούν εντός του εδάφους,
σχετικά µε τον κίνδυνο για πτηνά και άγρια θηλαστικά και
για τον πιθανό κίνδυνο οψιφανούς πολυνευροπάθειας

προκαλούµενης από οργανοφωσφορικές ενώσεις (OPIDP)
στον άνθρωπο, µετά από σοβαρά περιστατικά δηλητηρίασης.
Στη γνωµοδότησή της (3) η επιτροπή έκρινε ότι µε βάση τις
διαθέσιµες πληροφορίες δεν µπορούσε να εντοπιστεί κανένα
σενάριο ασφαλούς χρήσης το οποίο να µην προκαλεί απαρά-
δεκτο κίνδυνο για τα υπόγεια ύδατα. Η επιτροπή σηµείωσε
ότι είναι δυνατό µελέτες µε λυσίµετρο να αποδείξουν
απουσία έκπλυσης για ένα ή περισσότερα σενάρια χρήσης,
αλλά καµία δεν είχε αναφερθεί. Επίσης ο κίνδυνος από τους
διάφορους µεταβολίτες για τους οργανισµούς του εδάφους
δεν είχε εξετασθεί επαρκώς. Η επιτροπή ακόµη θεώρησε ότι
η δυνατότητα έκθεσης πτηνών και άγριων θηλαστικών από
όλες τις οδούς που προαναφέρθηκαν απαιτούσε περαιτέρω
εξέταση. Τέλος, η επιτροπή ήταν της γνώµης ότι η αναστολή
της NTE (εστεράση στόχου της νευροπάθειας) από την fost-
hiazate και τα ισοµερή της δεν είχε επαρκώς εξετασθεί. Οι
συστάσεις της επιστηµονικής επιτροπής ελήφθησαν υπόψη
κατά την περαιτέρω εξέταση και στην παρούσα οδηγία και
στην έκθεση ανασκόπησης. Αφού οι ελλείπουσες πληροφο-
ρίες παραδόθηκαν αργότερα από τον αιτούντα και αξιο-
λογήθηκαν από το κράτος µέλος εισηγητή µε βάση και τα
µέτρα άµβλυνσης των κινδύνων, η µόνιµη επιτροπή κατέληξε
στο συµπέρασµα ότι η αναστολή της NTE από την fosthia-
zate και τα ισοµερή της δεν θα είχε βλαβερές συνέπειες. Η
αξιολόγηση της µόνιµης επιτροπής έδειξε επίσης ότι ο
κίνδυνος από τις µητρικές ουσίες και τα εντοπισµένα
προϊόντα αποδόµησης για τα υπόγεια ύδατα, τους οργανι-
σµούς του εδάφους, τα πτηνά και τα άγρια θηλαστικά θα
ήταν ανεκτός, εάν λαµβάνονταν τα κατάλληλα µέτρα
άµβλυνσης των κινδύνων.

(14) Από τις διάφορες εξετάσεις που πραγµατοποιήθηκαν σε
φυτοπροστατευτικά προϊόντα που περιέχουν τις οικείες δρα-
στικές ουσίες προέκυψε ότι µπορεί να αναµένεται ότι, σε
γενικές γραµµές, πληρούνται οι απαιτήσεις που θεσπίζονται
στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) και παράγρα-
φος 3 της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ, ιδίως όσον αφορά τις
χρήσεις οι οποίες εξετάστηκαν και παρουσιάστηκαν λεπτο-
µερώς στις εκθέσεις ανασκόπησης της Επιτροπής. Ως εκ
τούτου είναι σκόπιµο να καταχωρηθούν οι flurtamone, flu-
fenacet, iodosulfuron, dimethenamid-p, picoxystrobin,
fosthiazate και silthiofam στο παράρτηµα Ι, ώστε σε όλα τα
κράτη µέλη οι άδειες για φυτοπροστατευτικά προϊόντα που
περιέχουν αυτές τις δραστικές ουσίες να µπορούν να χορη-
γούνται σύµφωνα µε τις διατάξεις της ανωτέρω οδηγίας.

(15) Μετά την καταχώρηση απαιτείται µια εύλογη χρονική περίο-
δος ώστε να µπορέσουν τα κράτη µέλη να εφαρµόσουν τις
διατάξεις της οδηγίας για τα φυτοπροστατευτικά προϊόντα
που περιέχουν flurtamone, flufenacet, iodosulfuron,
dimethenamid-p, picoxystrobin, fosthiazate και silthio-
fam, και ιδίως να επανεξετάσουν τις υφιστάµενες προσωρινές
εγκρίσεις και, το αργότερο µέχρι το τέλος του εν λόγω χρο-
νικού διαστήµατος, να µετατρέψουν τις εγκρίσεις αυτές σε
πλήρεις εγκρίσεις, να τις τροποποιήσουν ή να τις ανακαλέ-
σουν σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/EΟΚ.
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(1) Γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής φυτών για την καταχώρηση της flur-
tamone στο παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ του Συµβουλίου
σχετικά µε τη διάθεση στην αγορά φυτοπροστατευτικών προϊόντων
(SCP/FLURT/018-τελικό, που εκδόθηκε στις 26 Ιανουαρίου 2001).

(2) Γνώµη της επιστηµονικής επιτροπής φυτών για ειδικά ερωτήµατα της
Επιτροπής σχετικά µε την αξιολόγηση της flufenacet [FOE 5043] στο
πλαίσιο της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ (SCP/FLUFEN/002-τελικό, που
εκδόθηκε στις 17 Οκτωβρίου 2001).

(3) Γνώµη για ειδικά ερωτήµατα της Επιτροπής σχετικά µε την αξιολόγηση
της fosthiazate [IKKI-1145/TO-1145] στο πλαίσιο της οδηγίας 91/
414/ΕΟΚ (SCP/FOSTHIAZ/002-τελικό, που εκδόθηκε στις 20 ∆εκεµ-
βρίου 2001).



(16) Ως εκ τούτου, είναι σκόπιµο να τροποποιηθεί αναλόγως η
οδηγία 91/414/EΟΚ.

(17) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης επιτροπής για την τρο-
φική αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Το παράρτηµα Ι της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ τροποποιείται σύµφωνα
µε το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

Τα κράτη µέλη εκδίδουν και δηµοσιεύουν, το αργότερο έως τις 30
Ιουνίου 2004, τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και διοικη-
τικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την παρούσα οδηγία και
ενηµερώνουν περί αυτού αµελλητί την Επιτροπή.

Τα κράτη µέλη εφαρµόζουν τις ανωτέρω διατάξεις από την 1η Ιου-
λίου 2004.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες
αυτές περιέχουν παραποµπή στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται
από παρόµοια παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους. Ο
τρόπος της παραποµπής καθορίζεται από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη µέλη επανεξετάζουν την έγκριση για κάθε προϊόν
φυτοπροστασίας που περιέχει flurtamone, flufenacet, iodosulfu-
ron, dimethenamid-p, picoxystrobin, fosthiazate ή silthiofam,
ώστε να διασφαλίζεται ότι τηρούνται οι όροι, όσον αφορά αυτές τις
δραστικές ουσίες, οι οποίοι εκτίθενται στο παράρτηµα I της οδηγίας

91/414/ΕΟΚ. Εφόσον είναι αναγκαίο, τροποποιούν ή αποσύρουν
τις εγκρίσεις κατά τις διατάξεις της οδηγίας 91/414/ΕΟΚ πριν από
τις 30 Ιουνίου 2004.

2. Για κάθε εγκεκριµένο προϊόν φυτοπροστασίας που περιέχει
flurtamone, flufenacet, iodosulfuron, dimethenamid-p, picoxy-
strobin, fosthiazate ή silthiofam είτε ως µοναδική δραστική ουσία
είτε ως µια από διάφορες δραστικές ουσίες οι οποίες περιέχονται
όλες στον κατάλογο του παραρτήµατος I της οδηγίας 91/414/
ΕΟΚ, τα κράτη µέλη προβαίνουν µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 σε
επαναξιολόγηση σύµφωνα µε τις ενιαίες αρχές που προβλέπονται
στο παράρτηµα VI, µε βάση φάκελο ο οποίος πληροί τις απαιτήσεις
του παραρτήµατος III της εν λόγω οδηγίας. Με βάση την αξιο-
λόγηση αυτή καθορίζεται κατά πόσον το προϊόν πληροί τους όρους
του άρθρου 4 παράγραφος 1 στοιχεία β), γ), δ) και ε) της οδηγίας
91/414/EΟΚ. Εφόσον είναι αναγκαίο και µέχρι τις 30 Ιουνίου
2005 το αργότερο, τροποποιούν ή ανακαλούν την έγκριση για
κάθε προϊόν φυτοπροστασίας του είδους αυτού.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2004.

Άρθρο 5

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 25 Σεπτεµβρίου 2003.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Στο τέλος του πίνακα του παραρτήµατος I προστίθενται οι ακόλουθες σειρές

Αριθ. Κοινή ονοµασία και
αριθµοί ταυτοποίησης

Ονοµασία IUPAC Καθαρότητα (1) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρησης Ειδικοί όροι

«64 Flurtamone

CAS No 96525 —
23 — 4

(RS)-5-µεθυλαµινο-2-
φαινυλο-4-(α,α,α-τριφ-
θορο-m-τολουολυλο)
φουραν(2H)-όνη-3

960 g/kg 1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την flurtamone, και ιδίως των
προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής
για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη συνολική
αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη:
— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία του υπόγειου υδροφό-

ρου ορίζοντα, όταν η δραστική ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευπαθές
έδαφος ή/και ευπαθείς κλιµατολογικές συνθήκες,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των φυκών και των
άλλων υδρόβιων φυτών.

Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.

65 Flufenacet

CAS No 142459-58-
3

CIPAC No 588

4-φθορο-Ν-ισοπροπυλ-
2-[5-(τριφθοροµεθυλ-
1,3,4-θειοδιαζολ-2-
υλοξυ] ακετανιλίδιο

950 g/kg 1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την flufenacet, και ιδίως των
προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής
για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη συνολική
αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη:
— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία του υπόγειου υδροφό-

ρου ορίζοντα, όταν η δραστική ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευπαθές
έδαφος ή/και ευπαθείς κλιµατολογικές συνθήκες,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των φυκών και των
υδρόβιων φυτών,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των χειριστών.

Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.

66 Iodosulfuron

CAS No 185119-76-
0 (parent)

144550-36-7 (iodo-
sulfuron-methyl-
sodium)

CIPAC No 634
(parent)

634.501 (iodosulfu-
ron-methyl-sodium)

βενζοϊκό 4-ιωδο-2-[3-(4-
µεθοξυ-6-µεθυλο-1,3,5-
τρίαζιν-2-υλ)-ουρεϊδο-
σουλφονυλο]

910 g/kg 1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την iodosulfuron, και ιδίως
των προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επι-
τροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη
συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη:
— οφείλουν να λαµβάνουν σοβαρά υπόψη το ενδεχόµενο µόλυνσης των υπόγειων

υδάτων από την iodosulfuron και τους µεταβολίτες της όταν αυτή η δραστική
ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευαίσθητο έδαφος ή/και δύσκολες κλιµατο-
λογικές συνθήκες,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των υδρόβιων φυτών.

Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.
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Αριθ. Κοινή ονοµασία και
αριθµοί ταυτοποίησης

Ονοµασία IUPAC Καθαρότητα (1) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρησης Ειδικοί όροι

67 Dimethenamid-p

CAS No 163515-14-
8

CIPAC No 638

S-2-χλωρο-N-(2,4-διµε-
θυλ-3-θειενυλ)-N-(2-
µεθοξυ-1-µεθυλαιθυλ)-
ακεταµίδιο

890 g/kg (προσω-
ρινή τιµή µε βάση
πειραµατική µονάδα
παραγωγής)

1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως ζιζανιοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την Dimethenamid-p, και
ιδίως των προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης
επιτροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη
συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη:
— οφείλουν να λαµβάνουν σοβαρά υπόψη το ενδεχόµενο µόλυνσης των υπόγειων

υδάτων από την Dimethenamid-p και τους µεταβολίτες της όταν αυτή η δραστική
ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευαίσθητο έδαφος ή/και δύσκολες κλιµατο-
λογικές συνθήκες,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των υδάτινων οικο-
συστηµάτων και των υδρόβιων φυτών.

Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενηµερώνουν την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 5 σχετικά µε τις προδιαγραφές του τεχνικού υλικού όπως παρασκευάζεται
για το εµπόριο.

68 Picoxystrobin

CAS No 117428-22-
5

CIPAC No 628

Ακρυλικό µεθυλ(E)-3-
µεθοξυ-2-{2-[6-(τριφθο-
ροµεθυλ) -2- πυριδυλο-
ξυµεθυλ]φαινύλιο}

950 g/kg (προκα-
ταρκτική τιµή που
βασίζεται σε πιλοτικό
φυτό)

1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως µυκητοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την picoxystrobin, και ιδίως
των προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επι-
τροπής για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη
συνολική αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη:
— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία του υπόγειου υδροφό-

ρου ορίζοντα, όταν η δραστική ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευπαθές
έδαφος ή/και ευπαθείς κλιµατολογικές συνθήκες,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των οργανισµών του
εδάφους,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των υδατικών οικο-
συστηµάτων.

Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου.

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενηµερώνουν την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 5 σχετικά µε τις προδιαγραφές του τεχνικού υλικού όπως παρασκευάζεται
για το εµπόριο.

69 Fosthiazate

CAS No 98886-44-3

CIPAC No 585

2-οξο-1,3-θειαζολιδιν-3-
υλοθειοφωσφονικό (RS)-
S-δευτ.βουτυλ-O-αιθύλιο

930 g/kg 1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως νηµατωδοκτόνο.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την fosthiazate, και ιδίως των
προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής
για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη συνολική
αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη:
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Αριθ. Κοινή ονοµασία και
αριθµοί ταυτοποίησης

Ονοµασία IUPAC Καθαρότητα (1) Έναρξη ισχύος Λήξη της καταχώρησης Ειδικοί όροι

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία του υπόγειου υδροφό-
ρου ορίζοντα, όταν η δραστική ουσία χρησιµοποιείται σε περιοχές µε ευπαθές
έδαφος ή/και ευπαθείς κλιµατολογικές συνθήκες,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των πτηνών και άγριων
θηλαστικών, ιδίως εάν η ουσία χρησιµοποιείται στη διάρκεια της αναπαραγωγικής
περιόδου,

— οφείλουν να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία των οργανισµών του
εδάφους µη στόχων.

Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του κινδύνου. Προ-
κειµένου να αµβλυνθεί ο πιθανός κίνδυνος για τα µικρά πουλιά, οι εγκρίσεις του
προϊόντος θα υπόκεινται στον όρο ότι θα έχει εισαχθεί στο έδαφος ένας µεγάλος αριθ-
µός κόκκων.

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να ενηµερώνουν την Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 13
παράγραφος 5 σχετικά µε τις προδιαγραφές του τεχνικού υλικού όπως παρασκευάζεται
για το εµπόριο.

70 Silthiofam

CAS No 175217-20-
6

CIPAC No 635

N-αλλυλο-4,5-διµεθυλο-
2-(τριµεθυλοσιλυλο)θειο-
φαιν-3-καρβοξαµίδιο

950 g/kg 1 Ιανουαρίου 2004 31 ∆εκεµβρίου 2013 Επιτρέπεται να χρησιµοποιείται µόνον ως µυκητοκτόνο.

Χρήσεις άλλες πλην της επεξεργασίας σπόρων προς σπορά επί του παρόντος δεν
υποστηρίζονται επαρκώς από δεδοµένα. Για την υποστήριξη εγκρίσεων για τις χρήσεις
αυτές, πρέπει να παραχθούν και να υποβληθούν στα κράτη µέλη δεδοµένα και πληρο-
φορίες που αποδεικνύουν ότι είναι αποδεκτές από τους καταναλωτές, τους χειριστές
και φιλικές προς το περιβάλλον.

Για την εφαρµογή των ενιαίων αρχών του παραρτήµατος VI πρέπει να λαµβάνονται
υπόψη τα συµπεράσµατα της έκθεσης ανασκόπησης για την silthiofam, και ιδίως των
προσαρτηµάτων I και II, όπως οριστικοποιήθηκε στο πλαίσιο της µόνιµης επιτροπής
για την τροφική αλυσίδα και την υγεία των ζώων στις 4 Ιουλίου 2003. Στη συνολική
αυτή εκτίµηση τα κράτη µέλη πρέπει να αποδίδουν ιδιαίτερη προσοχή στην προστασία
των χειριστών. Θα πρέπει να εφαρµόζονται, όποτε ενδείκνυται, µέτρα άµβλυνσης του
κινδύνου.

(1) Περαιτέρω λεπτοµέρειες σχετικά µε την ταυτότητα και τις προδιαγραφές της δραστικής ουσίας δίνονται στην έκθεση ανασκόπησης.»

30.9.2003
L

247/25
Επίσηµη

Εφηµερίδα
της

Ευρω
παϊκής

Ένω
σης

EL



∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2264/2002 του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 2002, για τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1255/96 για την προσωρινή αναστολή των αυτόνοµων δασµών του κοινού δασµολογίου

για ορισµένα βιοµηχανικά, γεωργικά και προϊόντα αλιείας

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 350 της 27ης ∆εκεµβρίου 2002)

Στη σελίδα 45, παράρτηµα, κωδικός ΣΟ ex 8504 50 80, κωδικός TARIC 30, τρίτη στήλη:

αντί: «Επαγωγέας µε επαγωγή που δεν υπερβαίνει τα 62 mH»
διάβαζε: «Πηνίο επαγωγής, µε επαγωγιµότητα που δεν υπερβαίνει τα 62 mH».

Στη σελίδα 52, παράρτηµα, κωδικός ΣΟ ex 8543 89 95, κωδικός TARIC 50, τρίτη στήλη:

αντί: «Ταλαντωτής πιεζοηλεκτρικών κρυστάλλων, µε σταθερή συχνότητα για τον έλεγχο χρονιστή, µε πεδίο συχνότητας …»
διάβαζε: «Ταλαντωτής πιεζοηλεκτρικών κρυστάλλων, µε σταθερή συχνότητα, µε πεδίο συχνότητας …».
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∆ιορθωτικό στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1329/2003 του Συµβουλίου, της 21ης Ιουλίου 2003, για την τροποποίηση
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 992/95 σχετικά µε ποσοστώσεις για ορισµένα προϊόντα γεωργίας και αλιείας, καταγωγής

Νορβηγίας

(Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 187 της 26ης Ιουλίου 2003)

Στη σελίδα 3, παράρτηµα, σηµείο 2, στοιχείο γ), αύξων αριθµός 09.0783:

αντί: «09.0783 0704 11 00 Μαρούλια στρογγυλά 300 ατελώς»

διάβαζε: «09.0783 0705 11 00 Μαρούλια στρογγυλά 300 ατελώς»
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